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3ALKANYI ERNŐ könyvnyomdájába küldendők.

A szentgotthárdi
Casino gyűlésé.

Méltán csodálkozltalik az olvasó. hogy 
mi muraszombatiak miért foglalkozunk vezér- 
czikkben a szentgotthárdi Casinoval, annak 
egy közgyűlésével, amikor voltaképen ahhoz 
semmi közünk sincsen. Sietünk megnyug
tatni mindenkit, hogy nem illetéktelen beavat 
hozásról van szó. hanem elrettentő példának 
okából foglalkozunk a szomszéd város 
Casinojának ügyével.

Egy Ízben a mi Casinonkról írva, e 
helyen leszögeztük azt a tényt, hogy a mi 
társadalmi életünknek, a mi Casinoi álla
potainknak hire van az egész megyében. 
Ha ez a jó liir egy kissé túlzott is de 
mégis sok igazság is van benne, mert 
tagadhallan lény, hogy általában a várme
gyei, de különösen a szentgotthárdi állapo
tokhoz képest, mi igen kellemes helyzetben 
vagyunk, amennyiben intelligens társadal
munk tagjai a Casinoban keresik és találják 
meg a társas érintkezést, s ez által ténnyé ! 
válik nálunk az az elv, hogy a Casino tár
sadalma vezet.

És ez úgy is van rendjén. A vezető 
szerepre hivatott inlelligentiának ily formá
ban kell összetartani, és szolgáljon minden
kinek szomorú például a szentgotthárdi 
Casino élele, amelynek keserves lengödésé- ; 
röl világos képet ad dr. Varga Gábor elnök ] 
megnyitó beszéde, s laptársunknak a Szent- 
Gollhárdnak vezérczikke.

Felelős szerkesztő: Dr. CZIFRÁK JÁNOS. 
Kiadó;

A VendviJéki Magyar Közművelődési Egyesület. 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

Ez az igen megszívlelendő czikk a I 
többek közt ezeket mondja :

Az ege-zséges társad dóm irányitója csakis ■ 
jóindulatú. müveit, kép/. !t es intelligenseiéinek 
hói álló egyesületek lel) luek. Nálunk Szeiit- 
gotlhardon az olvasó egyesület volna erre J 
hivatva.

Bátrán mondhadjuk. hogy városunk nagy 
mértékben rendelkezik az értelmiség szine- 
javával, megirigyelhetné azt akármelyik nagyobb 
város is, ami azonban az összelartozandóságol. 
a társadalmi életet illeti, ez előttünk — sajnos — 
csak délibáb, csak csalékony fény, mert abban 
szegények vagyunk, szegényebbek az erdei 
kunyhóban élő remeténél, mert az tudja, hogy 
egyedül van, s igy könnyen beletörődik sorsába, 
mig mi tudjuk, hogy sc-kan vagyunk és épen 
azért vagyunk kénytelenek lelkileg az övéhez 
hasonló remete életet élni.

Nincs egyetértés nálunk, csak széthúzás, 
irigység s mondjuk csak ki nyíltan, hogy rossz
akarat súlya alatt is nyögünk.

Valami álkos közömbösség, nembánoinság 
uralkodik az egész téren Ezt meg kell törni, 
ez igy tovább nem maradhat.

Az olvasó egyesületre nagy feladatok tel
jesítése vár. annak kell a város, a járás társa
dalmát vezetni, hiszen a> emberekben élő. de 
nem égő parazsai folyton éleszteni kel! és erre 
kizárólag csak az értelmiség van hivatva.

Egészséges társadalmi életünk csak úgy 
lehet, ha az értelmiség rang- és álláskülönbség 
nélkül egyesülve igazán bensöségteljesen támo
gatja egymást.

Az olvasó-egyesület támogatása erkölcsi 
kötelessége kell, hogy legyen, minden egyes 
intelligens polgárnak, mert az olvasó-egyesület 
nemcsak megfigyelő állást foglal el a közélet

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőség: közlemények 
ap szerkesztősegébe küldendők.
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ben. hanem annak akcióba is kell lépnie, ö 
van hivatva arra, hogy élő bírája, örködöje- é< 
irányitója legyen a város társalmának, neki kell 
az elismerést, de szükség esetén a megrováso
kat is osztania.

Ez azonban csak úgy lehetséges, ha 
annak tagjai szeretettel és kitartással támogatják 

egymást!

Dr. Varga Gábor, a gotlhárdiak és 
vármegyénk ez iliustris vezérembere nagy
hatású megnyitót mondott a közgyűlésen. 
Ez a beszéd is hü tükre azoknak a két
ségbe ejtő állapotoknak, amelyek a tönk 
szélére sodorták Szentgotlhárd társadalmi 
életet. A megnyitás formaságai után dr. 
Varga Gábor ekként szól:

Mélyen tisztelt közgyűlés! Habár egyc-i- 
• lelünk évi működéséről a titkári jelentés fog 

Önöknek beszámolni, mégis engedjék meg. 
hogy az a valóban megdöbbentő közöny, az a 
nagyfokú részvétlenség, mely egyesületünk irái I 
annak tagjai részéről egész éven át mulatko 
zott és a mely tetőpontját érte el f. hó 6 ikara 
kitűzött közgyűlésünk alkalmával, midőn egye
sületünk 82 tagja közül alig buszán (2(1) vetlek 
csak tudomást a kellően előkésziielt évi rdndes 
közgyűlésünkről, készlet arra és mintegy paran- 
csolólag kötelességemmé teszi, hogy a lárgyse 
rozal első pontjának, az elnöki megnyitónak, 
egyébként szűkös keretébe egy képet illesszek, 
egy bár nagyon lehangoló, nagyon elsz'o norito 
képet de a valóságnak annál megfelelőbb, annál 
hivebb képét egyesületünk és ezzel kapcsolat
ban társadalmunknak, mert hisz e kettőt egy
mástól elválasztani szinte lehetetlen.

E bevezetés után rátér a-szónak arra, 
hogy amennyiben a hiba a vezetőségben

TÁRCZA.

A herceg medvéi.
Lupanyev Z lenkó herceg furcsa ember volt. 

Egy időben belevetette magát a nagyvilági élet 
hullámaiba, azután pedig ismét kerülte az embe
reket, visszavonult a litvániai vadonba s ott azzal 
foglalkozott, hogy medvéket szelídített.

A lengyel nemes-ég tagjai, a rokonság, a 
jó barátok, az ismerősök sértve érezték magukat 
e szökés állal, s mig egyrészt haragudtak reá, 
másrészt egész legendákat költöttek életmódjáról, 
s elhatározták, hogy ha ö nem jön Varsóba, 
akkor a varsóiak keresik öl fel magányában.

Sokakat visszatartottak a rossz utak s néhá
nyon útközben leitek vissza az utszéli csárdák 
nyomorult élelmiszerei miatt. Másokat az őserdő 
ijesztett meg. amelyen keresztül kellett haladniuk 
Meglehetősen leapadt a kedv a mogorva kastély 
megpillantásakor s csak a legközelebbi rokonok s 
néhány kitartó jó barátja Zdenkónak jutott el a 
kapuig. És még valaki. Oginska Júlia hercegnő is. 
aki a wojwodát mélyen szerette s akinek egyszer 
lábainál heveri a herceg. Ez a szép, büszke, 
eszes és hiú asszony lóhaton tette meg az utat 
pompás lengyel díszruhájában s ő volt az első, 
aki az elzárt kapun kopogtatott.

A kapu kis ablaka feltolódotl s egy óriás 
medvének apró szemei s szőrös arcorra leltek 
láthatóvá.

Rémült sikoly felelt e látványra.
A portásnak, úgy látszik, tetszelI ez a mu

latság, mert jókedvűen dünyögött s megzörgette a 
kulcscsomót. De sokan a vendégek közül nem 
vártak meg a kapunyitást, hanem tovább vágtat
lak. csak kevesen mertek a tágra nyitott kapun, 
Oginska hercegnővel az élükön belépni a kastélyba.

A wojwoda nem felejtette el medvéi között 
a vendégszeretetet. Ö maga sietett elihük s vezette 
fel őket termeibe. A hercegnő kezét karjába 
öltötte s titkon megszorította, mintha még most 
is ép annyira a rabja lenne, mint azelőtt. Ez 
alatt a társaság visszanyerte jókedvét. Bókokat 
mondtak egymásnak bátorságuk miatt s előre 
örültek a varsói babéroknak, melyeket kalandjuk 
előadásával fognak szerezni. A jó ebed gondolata 
is kellemesen csiklandozta inyjüket.

Sokolnicki, a varsói társaság teljhatalmú 
megbízoltja és mailre de plaisir-je megkérte a 
herceget, engedné megcsinálni a napi programmol.

— Először is, édes barátom, megmutatod 
nekünk medvéidet cn famille: azután részt 
veszünk egy oktatatás: jelenéten, majd pompás 
ebédet adatsz számunkra. De el ne felejtsd kérlek 
a kaviárt. Ezu'án egy órai pihenés következik, s 
később egy csésze jó erős niocca. Majd átöltöz
nek a hölgyek az urak pedig egy kicsit vadásznak 
az erdőben, s midőn már estéledni kezd, táncolni 
fogunk. Ez alkalommal, azt se bánjuk, ha valami
képen megpillantjuk medvéidet.

Zdcnkó bcleegyezőleg intett fejével.
— Jól van.

Most már az egész medveégyefcmel,''h"lanu- 
lókal, a már kiművelteket, vizsgálat alá vették,.,s 
ezalatt Sokolnickinck ideje volt meggyőződni 
róla, hogy az acélláncok jó erősen tartanak. Az 
előadás végeztével a wojwoda .vendégcjl bekísérte 
az ebédlőbe.

A társaság, kissé esudálkozott, midőn a 
gyönyörűen terített asztalt meglátta, de egyetlen 
inast sem vett észre a teremben. És. megtörtént 
a leghihetetlenebb dolog; a méltóságon és excel- 
Icuciás urak és hölgyek maguk voltak kénytelenek 
székeiket kihúzni az asztal mögül.

— Hol maradnak szolgáid? — kérdezte.
— Parancsoltok ? — szólt a herceg.
— Igen, én parancsolok! — nevetett

Oginska hercegnő.
Radziwil csengetett. A csengő szava erős és 

messzeható volt. Hangjára felnyíltak a nagy szár
nyas ajtók s a wojwoda medvéi kettős sorban 
lépdellek be a terembe.-

A vendégek ijedten néztek egymásra.
— Hahahal te tréfálsz. —1 kiálltotl fel 

Sokolnicki erőltetett nevetéssel. Nagyon jó -tréfa 
s a bestiák pompásan betanultak! Ha újra' •ejjen- 
getsz. ugyan e bestiák sorrendben kivofttílnak. 
ugyebár? Pompás! Hadd próbáljam meg. •.. •

Kezébe vette a csengőt és rázni kezdte.
E jelre kétfelé váltak a medvék* 1 csoportja*  s 

mindegyik vendég háta mögé állott egy-egy 
közülök.

Sokolnicki gépiesen csengetett még egyszer. 
Ekkor méltóságteljesen vonult be egy újabb sor a 

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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volna, ok szívesen félre állanak, de igazsá
gos inegitéltetést kérnek, azután igy folytatja:

De midőn ezt követeljük és követelem én 
is magam részére, azt azon tiszta tudattal és 
nyugodt lelkiismeretid cselekedjük, hogy mi a 
magunk részéről minden lehetőt elkövettünk a 
bajok orvoslására és egyúttal azon szerény 
nézetemnek is kifejezést kell adnom, hogy 
bárki bárhogyan Ítéljen is fölöttünk, működésűnk 
fölött bármiként vélekedjék is casinónk helyze
téről és a létező bajok kutforrásáról, egyet el 
kell ismerni Önöknek is, hogy a jelenlegi viszo
nyok között semmiféle komoly, annál kevésbbé 
őszinte társadalmi egyesülésről ez idő szerint 
szó sem lehet!

Ezen megdönthetetlen igazsággal szemben 
azután eltörpül minden igyekezet, semmivé 
válik a legszentebb a legönzetlcnebb törekvés 
és hiú kísérlet marad a legnagyobb önfeláldozás.

Mert ott M. T. K. hol az embereket csak 
önző érdekek ha még oly könnyen szélszakit- 
ható szálai fűzik egymáshoz, hol az emberek 
szivében a kölcsönös szeretet és egymás meg
becsülésnek erős, az önbecsülésnek azonban 
még erősebb érzelmei uralkodnak, ott M. T. K. 
ép oly kevéssé lehet szó társadalmi életről, 
mint ezen társadalmi élet egyik szükségképeni 
megnyilvánulásáról: a társadalmi egyesülésről.

Társadalmi egyesülésről M. T. K.! ennek 
jótékony és minden irányban üdvös működésről 
csak ott és akkor lehet szó, ha arra egy lelkes, 
egymást minden a közjóra irányzott törekvésben 
megértő, egymást minden érdek nélkül támogató 
társadalom vállalkozik, mely ép oly jól tudja, 
hogy a jogokkal szemben kötelezettségek álla
nak fenn, melyeket ép úgy kell teljesíteni, söl 
jobban, mint a jogokat gyakorolni, de mindenki 
csak egy kötelezettséget ismer, csak egy célra 
tör. a közjóiét előmozdítására, ember társainak 
boldogitására, a közmegelégedés megteremtésére 
és annak fenntartására! Es ezzel szemben mit 
látunk mit tapasztaltunk M. T. K. ?

Tekintsünk bárhová, egy rideg, teljesen 
önmagába zárkózott, az egyéni önzés pocso
lyájában sinylödö, közönyösségében minden 
nemesebb célra való törekvést már csirájában 
elfojtani igyekező társadalommal állunk szem
ben, melynek lehetnek és bizonyára vannak is 
egyes tagjai, kikben nem hiányzik az őszinte 
jószándék, kik tudnak és képesek is, és akik 
önzetlenül törekednek is a viszonyok javítására, 
de egészben véve a mai társadalom beteg és 
tagjainak nagy része inkább saját egyéni érde
keinek istápolásában talál megnyugvást, mint a 
közös érdekek védelmében, avagy a közjóra 
irányzott munkálkodásban.

Ebben a társadalomban M. T. K. nincs 
szív, nincs szeretet, tehát nem lehet élet sem,

terembe s a legelső közülök párolgó levestálat 
tartott. A Sokoíuicki keze lehanyatlott a csengőről.

Alig hallhatókig kívántak egymásnak jó 
étvágyat a vendégek. Elnyomott sóhajok hallat
szottak s néhány félve suttogott szó. Csak 
Sokoíuicki kísérelt meg néhány élcel. De ekkor 
intett a herceg háta mögött álló medvének s az 
szolgálatkészen nyúlt át a Sokoíuicki vállain, 
hogy pezsgőt öntsön poharába, ekkor aztán 
elnémult a vidám mailre de plaisir is.

Egyik fogás a másikat érte, s a kitűnő 
drága ételek csaknem érintetlenül kerültek le az 
asztalról. Senki se nézett a háta mögé, de inin- 
denik ott látta állni szemben vele a vicsorgófogu 
borzalmas szolgát a vállára vetett szcrvétával, 
amint a gondjaira bízott urnák poharát megtölti 
s reszketett egész testében.

Az Oginska hercegné kacérsága, a Sokol- 
nicki bőbeszédűsége lassankint valami ijesztő, 
lázas őrületté fokozódott. Sokoíuicki nyelve egyre 
hangosabban és gyorsabban pergett, a hercegnő 
széke pedig szinte illetlenül közeledett a wojwoda 
székéhez. De a medve pontosan követte őt, 
mintha csak attól félne, hogy egyetlen szót is 
elmulaszt abból a gyöngéd suttogásból, amelylyel 
a szép asszony újra a hálójába akarta keríteni 
Radziwill herceget.

Végre befejeződött az ebéd. Sokoíuicki 
ügyesen fordított egyet a programmon.

— A medvék igazán nagyon mulatságosak, 
de azért nem kell visszaélni türelmükkel. Most te
hát következik a pihenés, azután a bál — med
vék nélkül. 

de annál több benne a rideg önzés, a gyülölség 
a túlzott önbecsülés, és az a minden áron, ha 
kell még az elvek árán való szereplési viszketeg- 
ség, mely annak egyes tagjait áthatja, szinte 
megvetöleg tekint azokra, kiknek sorsuk nem 
szánt vezérszerepet, de ép oly gyűlölködéssel 
azokra is, kik önzetlenül törekednek embertár
suk boldogulásán munkálkodni és azok javát 
előmozdítani!

További szavaiban azt fejtegeti a szó
nok, hogy a társadalomnak szüksége van 
az egyesülésre, s a hazaszeretet és a fele
baráti érzelmek szent nevében kéri a tár
sadalmat, hogy ne hagyja pusztulni meg
halni ez intézményt, és lelkes felhívással 
fejezi be szavait ekkép:

Avassuk föl újból Casinónkat a béke és 
egyetértés megszentelt templomává és belépve 
e szent helyre, oldjuk meg a kicsinyeskedés 
utcai porától beszennyezett saruinkat, öltsünk 
magunkra ünnepi köntöst, az igaz felebarát! 
szeretet ünnepi köntösét.

Szent legyen e hely: a társadalmi egyet
értés és béke e megszentelt hajléka, hová nem 
hatol be az egyenetlenség, a viszálykodás utcai 
zsivaja, mert itt béke uralkodik, a társadalom 
szent békéje, mert itt munka folyik: egy hiva
tását és kötelességét ismerő társadalomnak 
komoly és áldásos munkája.

Erre az egyesülésre, erre a nemes mun
kára hívok fel ellenséget, jó barátot egyaránt, 
az egyesület minden tagját, társadalmunk egyet
értő munkálkodásának minden igaz barátját és 
Szentgolihárd közönségének minden értelmes 
polgár t.

Nevezetes tanúságokat rejt magában 
ez a válság. Elriasztó példája annak, hogy 
a társadalom tényezőinek egyenetlensége 
mit eredményez. Minket hála Istennek e 
tekintetben kevés vád illet. Intelligenliánk 
— elenyésző csekély kivétellel — hatalmas 
társadalmi egyesülést teremtett Casinónk 
keretében, s eddig még nem tapasztalhattuk, 
hogy a szinte elkerülhetlen személyi dilTe- 
rentiak, a Casino egységének érezfalát dön
gették volna, söl ismételt esetben láttuk 
már azt, hogy az ellentéteket annak a 
békének és összetartásnak szelleme egyen
lítette ki. amely Casinónk falai között él 
és virágzik, s közéletünkre nézve áldásos 
gyümölcsöket hoz.

Nemzeti fejlődésünk egész íöfeltétele 
az egységes magyar nemzeti társadalom.

A társaság ciszéledt a kastély termeiben, az 
asszonyok ruhát változtattak, a férfiak kártyáztak.

A hölgyeknek kissé hiányzott a kiszolgálat, 
de nem merlek csengetni, mert féltek, hogy egy 
medvekomorna talál bejönni hozzájuk, Sokoíuicki 
pedig, akit utazó csizmája szorított, inkább némán 
tűrte fájdalmait, semhogy egy szőröskezü inassal 
engedett volna lábához nyúlni.

Lassankint beállt a sötétség, a bálterem kí
gyóit a gyertyák, csillárok fényében, melyeket nagy 
tükrök verlek vissza. Az asszonyok meztelen vállal, 
ragyogó ékszerekkel, pompás toiletle-ckben jelen
tek meg. Egy láthatatlan zenekar a polonaies-t 
játszotta s Zdenko herceg Oginska Júliával nyi
totta meg a bált. E percben felpattantak a szár- 
nyasajtók s a wojwoda medvéi lépnek a terembe. 
Mindegyik egy-egy hölgy elé áll s meghajolva 
előtte, karját nyújtja neki. A társaság rémületen 
ugrik föl a helyéről, mint a megriasztott madarak 
rebbentek szerle-széjjel. A medvék pedig egymással 
fogóznak össze s táncolni kezdenek egyre őrülteb
ben, tomboló körforgásban.

A vendégek kiabálnak, káromkodnak, sirán
koznak s a rémület parokszizmusában menekülnek 
a teremből le a lépcsőkön, a kocsikba vagy a 
nyeregbe, s félholtan az ijedtségtől hajtanak be 
az erdőbe, égő fáklyás medvéktől követve, kik 
nekik az útra világítanak.

Igv rázta le a nyakáról Lupanycv Zdenkó 
Lilhvánia wojwodája kedves rokonait, jó barátait 
és gyöngéd kedvesét.

Leonjed Arisztid.

Ennek a hatalmas eszmének kézzelfogható, 
látható és megtestesült megnyilvánulása a 
Casino. Amikor tehát mi egészséges társa
dalmi egyesülést létesítünk, nemcsak kelle
mes, testet és lelket indító szórakozó 
helyet és alkalmat biztosítunk magunknak, 
hanem hazafias kötelességet is teljesítünk.

Az Amerikába való vándorlásról.
Most téli időben, midőn parlagon hever a 

földmunkás osztály munkaereje, nap nap után 
lehet hallani az egyes eseteket, hogy most ebből 
a faluból, előbb a másikból, a harmadikból, a 
tizedikből s utoljára mindenikböl szedelözködik 
össze egy-egy csomó ember, és megy ki Ameri
kába, hogy ott csengő aranyakra és ropogós dol
lárokra váltsa fel az itthon értéktelenül heverő 
tőkéjét, a munkabírást. A tizenhárom esztendős 
gyermektől fölfelé az ötven, néha hatvan eszten
dős öregig hagyják itt embereink a hazaíöldét, 
hogy olt az aranyországnak hitt földön megvessék 
szerencséjük alapját. A pénzbeváltó intézetek 
csekk- és ulalványhipjai, azok a levelek, melyek 
azt adják hírül az itthon levőknek, hogy úgy él 
és ruházkodik olt írójuk, hogy azt nálunk még a 
föszolgahiró ur is megirigyelhetné: ékesebben 
beszélnek minden kivándorlásra csábitó ügynöknél 
s nemzet pusziitó hatásukat napról-napra mindig 
jobban lehet tapasztalni.

Akinek feje fölött a nyomorúságnak vizei 
adósság képében összecsapódni készülnek, aki 
testi erejénél, szellemi képességénél fogva jobb 
sorsra tartja magát érdemesnek, mint aminőben 
itthon része lehet; akit a léleknek gyötrelme, a 
pénznek szerelme nem hagy békén : sokszor 
bizony igen könnyű lélekkel, mintha csak a szom
szédjához térne be egy kis látogatóba, itt hagyja 
hazáját — bizony igen sokszor örökre. És akik
nek egyszer már mehetuékjök van, hiába való 
velük szemben minden belügyminiszteri, alispáni, 
szolgabirói, jegyzői és határrendőri hatalom. Sok
szor oly agyafúrt furfanggal játsszák ki ezek a mi 
jó vindiseink határrendöreinket. hogyha élne a 
néhai való Sándor Móricz gróf, még az is meg
irigyelné tőlük leleményességüket, pedig ez előre 
bejelentve a napot és órát, betudott csempészni 
egy mázsa verpelétit a máriahilfi vámnál Bécs 
városába.

Hogy ez igy nincsen jól, azt érzi és tudja 
mindenki, még az is, aki a vándorbotot már a 
kezébe vette. Mekkora élőtökével adózunk mi 
évenként Amerikának ! Mily boldog ország volnánk 
mi, ha az a roppant élőtőke nekünk kamatozna 
itthon, amely még roncsaiban is hoz az ország
nak a tengerentúlról évi 150 millió koronákat. 
Mekkora tehetetlenségnek, élhetetlenségnek kell 
bennünk lenni, hogy ezen égbekiáltó igazságtalan 
véradózás ellen nem tudnak mást tenni, mint 
rendelelekel kibocsátani, határrendőrséget sza
porítani.

Mikor az athéniek hét ifjal és hét leányt 
voltak kénytelenek évenként áldozni a krétai Mi- 
notaurusnak, Théseus királyfi maga vállalkozik 
fel.szabadi la ni hazáját a szörnyű véradó alól. Föl 
is szabadítja szerencsésen. Hol van, merre késik 
a mi Théseusunk. aki az ezer sebtől vérző sze
gény hazánkat is fölludná szabadítani a még 
szörnyebb évi véradó alól ? !

Az eltávozott, ránk nézve talán örökre el
veszett testvéreink százezrei élölanui a mi nem
törődömségünknek. bűnös mulasztásainknak, meg 
nem bocsátható hanyagságunknak. Meddig állunk 
még tétlenül, meddig nézzük összetett hezekkel 
ezt az öngyilkossággal egyenlő társadalmi pro- 
ezessustl? Nem akarok leire értetni. Nem újabb 
rendelelekel varok, vagy hazafias szólamokat, 
avagy nemzeti színű maszlagot frázisok képében, 
vagy talán több határrendőrt. Ezekből nem volt 
hiány eddig sem. Nekünk teltek kellenek. Moz
duljon meg végre valahára az államhatalom, a 
társadalom és adjon teret, alkalmai, módot arra. 
,l0j?y ,az a. fölhalmozott fizikai képesség itt ezen 
a o.dőn is érdemes munkál tudjon produkálni. 
Adjuk véreink kezébe a kenyér botját s akkor a 
vándorbot kiesik belőle.

Erről a t. Szerkesztő ur szives engedőimé
vel majd talán jövőre.
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HÍREK.
— Gróf Matzenauer Károly az 

orosz udvarnál a accreaditalt követ és meg
hatalmazott miniszter a múlt héten Szent
pétervárra utazott és átvette követségi hiva
talának vezetését.

— A muraszombat—radkersburgi 
vasút. Amint értesülünk a tervbe vett 
steierországi összeköttetésért most már szom
szédaink is érdeklődnek. Érdekeltségünk 
elnökéhez gróf Batthyány Zsigmondhoz a 
radkersburgi városi vasúti bizottság átiratot 
intézett, amelyben arról értesítették, hogy 
az osztrák kormány lovag Kodolitsh Oszvald 
regedei polgármesternek, dr. Kamniker 
Károly orvosnak, mint a vasúti bizottság 
elnökének és Reiter János tartományi kép
viselőnek engedélyt adott a határszélig 
vezetendő vasút előmunkálataira. Ehhez 
képest a bizottság igen célszerűnek találná, 
ha a mi érdekeltségünkkel közös értekezletre 
jöhetne össze. Batthyány Zsigmond gróf 
készséggel telt eleget a regedeik kívánságá
nak s már levélileg érintkezésbe lépett 
Barlhalos István engedményessel és Fábján 
Lajos épilö vállalkozóval, hogy jelöljenek 
meg alkalmas időt amidőn leutazhatnak, a 
regedei conferenlia megtarlhatása czéljából.

— A nöegyesület hangversenye. 
A farsang még sem múlik el esemény 
nélkül. A muraszombati keresztény jóté
kony nöegyesület vállalkozott arra, hogy a 
mulatni vágyó közönség részére megmentse 
Carneval herceg már tűnő félben levő s kissé 
megkopott renomméeját. Hangversenynyel 
kapcsolatos tánczmulatságot fog rendezni, 
abban a reményben hogy a jótékony czél 
s a kínálkozó műélvezet, egy barátságos 
estély keretében össze hozza a muraszom
bati és a járásbeli társaságot. Első rangú 
művészi eseményre van kilátásunk. Med- 
gyessy Zoltán zeneakadémiai tanár az elis
mert czimbalom művész — kit rokoni 
kötelékek fűznek Muraszombatba — két 
csoda fiával a 6 éves Jancsikával és az 5 
éves Zoltánkával fognak fellépni. Ez a két 
szőke hajú bájos gyermek már majd egész 
Magyarországot bejárta. Xilofonon és Tuba- 
fonon játszanak bámulatos ügyességgel. 
Amerre csak jártak mindenült dicsőség és 
babér jutott osztályrészül nekik. Tervbe 
van véve még azonkívül egy vidékbeli 
tehetséges zongorista fellépte is, lapunk 
zártáig azonban erről biztosabb adatot nem 
kaptunk. A hangversenyt tánczmulalság 
fogja követni.

— Házasság. Morelzky Emil állainvasuti 
alkalmazott Morelzky Simon derék polgártársunk 
fia a mull vasárnap vezetlc oltárhoz Kaposvárott 
az izr. templomban özv. Schönslein Mórné leányát: 
Terézt.

— Andalíts Irma fényes qualitásairól újból 
igen hízelgő tudósításokat közöl a Pécsi Napló és 
a Pécsi Közlöny. Örömmel vesszük e híreket, 
melyek földink nagy sikereiről szólnak, s meg 
nyugtató az a tudat, hogy nemcsak a kis Turócz- 
Szenlmárton közönsége, hanem az ország egyik 
leghatalmasabb művészi emporiumának Pécs váro
sának közönsége is oly osztatlan elismeréssel van 
a kiváló művésznő iránt. Csak azt szeretnék tudni, 
hogy Pécsett miért lett az „Irmából" Kornélia?

A Pécsi Napló igy ir:

A második szám, Jadasson zongora hár
masa volt, melyet kifogástalan fegyelmezettséggel 
és hiba nélkül játszottak Andalíts Kornélia 
(zongora), Hegedűs Ferencz (hegedű) és Nieder- 
inayer János. Mindhárom örvendetesen fejlődő 
zeneiskolánknak tanereje, akik nagy szorgalom
mal készültek a hálás zeneszámra és mivel 
zenei készültségük ezen szorgalommal lépést 
tart, csak természetes, hogy a négy tételből 

álló mü minden egyes tétele után sürü taps 
hangzott föl, mely egyaránt szólt a három 
játékosnak, de első sorban is Andalíts Korné
liának. aki ezúttal elismert teknikáján kívül 
játékának nyugodtságával és előadásának elő
kelőségével is a fokozott várakozási is kielé
gítette.

A Pécsi Közlöny pedig ekkép emlékezik meg 
a szereplésről:

Andalíts Kornéliának, városi zeneiskolánk 
tanárnőjének zongorajátékáról csak ismételnünk 
kellene azt. amit a múlt alkalommal már meg
írtunk. Városunk zeneéleiére igazi nyereség 
volt, hogy öt városunkhoz kötöttük, olyan 
brillians technika, olyan finom érzék az inter
pretálásban. olyan lélek a játékban, mint ami 
az ö sajátja — kevés zongoraművész tulajdona.

— Párbaj. Nemesdfalvi József pozsonyi 
tanár és dr. Kiss Kálmán budapesti hirlapiró 
január hó 9-én a Fodor-féle vívóteremben párbajt 
vívtak. A párbajra politikai össze szólakozás adott 
okot. A felek háromszor csaptak össze. A har
madik összecsapásnál dr. Kiss jobb karján 6 és 
fél centiméter hosszú vágást és egy gyengébb j 
karcolást kapott. A seb eléggé súlyos. Nemesdfalvi 
sértetlen maradt. A viaskodó felek a párbaj után 
kibéküllek.

— Iparosok bálja Dobrainál. A két pártra 
oszlott iparosság egyik és nagyopbik része Dob
rainál tartotta a mull szombaton tánczvigalmat. 
Az estély, bár a szétválás folytán kevesebben 
voltak, mint egyébként igán sikerült. A jelenlevők 
pompás hangulatban egész reggelig tánczollak. 
A mulatságban résztvett hölgyek névsora a kö
vetkező :

Asszonyok : Paurics Máténé, Csiszár Lajosné, 
Pálíi Istvánná, Harlmann Ferenczné, Freygang 
Lajosné, Fiiszár Józsefné, Fischer Lajosné, Kázár 
Imréné, Ditlrich Gusztávné, Gergorecz Istvánná. 
Czvelkó Lajosné, Hauzser Józsefné, Sebők Jánosné, 
Pollák Sándorné, Adanics Jánosné. Knéz Istvánná, 
Czipott Miklósné, Fiiszár Ivánná, özv. Jónás 
Istvánná. Pozvék Fülöpné, Marics Jánosné, Nor- 
csics Jánosné, Jug Józsefné, Kohn Samuné, Gre- 
dár Antalné, Debelák Mátyásné, Szabó Gáborné 
Murahalmos.

Leányok: Slefunczecz Anna, Hirschl Jeni és 
Zsófika, Adanics Miczike, Marics Mariska, Knéz 
Annusba, Gumilár Jozefa, Taisz Teréz Mezövár,

Felülfizetések: Dr. Somén Lajos 10 kor., 
Horváth Pál ifj. 5 kor. Árvái Henrik, dr. Czifrák 
János, Ratkol Tivadar, dr. Vályi Sándor Mura
szombat, HolTmann Ernő Szombathely 4—4 kor. 
dr. Pintér Miklós, dr. Hitschcr Samu 3—3 kor., 
Horváth Lőrincz, Heimer Ignácz, Bartman Fe- 
réncz. dr. Geiger Arthur, Kirnbaum Samu, Vog- 
rincsics Mihály, Horváth József, Győri Kálmán, 
HolTmann Manó, Boros Benő, Istenes István. Ma- 
lacsics József Muraszombat, Kühár József ifj. 
Kühár István Mezővár, Kühár István Márkus- 
háza, Horváth Iván Lendvanemesd, Sávéi János, 
Titán István Kisszoinbal, Vezér József, Vezér 
Géza Márlonhely 2—2 bor. Czipóth Miklós 1'20 
kor. Csiszár Lajos, Pálíi István, Fiiszár József, 
Berger Béla, özv. Slevancsecz Jánosné, Gergorics 
István, Czvetko Lajos, Bodnár András, Aczél 
József, dr. Schick S. Ferencz, Horváth Mihály, 
Hauzser József, Fülöp Jenő, Lippai István Károly, 
Meszarics István, Nemccz János, dr. Brandicu 
Silvius, Németh. István, Vidor Miksa. Mandl 
József, Mihr Lajos, Kohn Lipót, Gumilár István, 
Hirschl Kálmán, dr. Vosits Zoltán, Franyó Fe
rencz, Debelák Mátyás Muraszombat, .Szép János, 
Golob István Alsómorácz. Szabó Gábor Mura
halmos, Steril Arnold Baltyán, Grosz Samu Ur- 
domb, Hodoscsek Mihály Barkócz, Balkányi Ernő 
Alsólcndva, Kühár János Batlyánd, Morgenstern 
Rudolf Bodóhegy 1 1 kor. Moretzki Simon GO fill.
Grcdár Antal, Jónás János 50—50 fill, Kardos 
József, Marics János 40—40 fill.. Fiiszár Iván, 
Antauer Lajos, Jug József, Pintarics István 20—20 
fiill., Lainscsek József szabó, Eckhamp Kálmán 
2—3 kor. Hirschl Ferencz 1 kor.

A tánczmulalság mérlege a következő: Be
vétel 229 kér. 40 fill., kiadás 115 kor. 16 fillér. 
Tiszta maradvány 114 kor. 24 fillér. Ehhez hozzá 
adva a mull évi mulatság tiszta jövedelmét 
158 kor. 70 fillért, az ipartestületi ház alapjavára 
már van 272 kor. 94 fill.

— Iparosok és polgárok bálja a Fliszárnál. 
Az iparos és polgár társadalom azon tagjai akik 
a Fiiszár vendéglőben rendezték mulatságukat, 
szintén igen jól mulattak. Körülbelül ugyanolyan 

volt a látogatottsága ennek a bálnak is, mint a 
másiknak, bár a Fiiszár szükebb helyiségeiben 
többnek látszott a közönség. Fesztelen jó kedv 
és tánezos hangulat uralkodott itt is mind végig. 
A hölgyek névsorát sajnálattal azért nem közöl
hetjük. mert a rendezőség a lisztát nem bocsáj- 
totta rendelkezésünkre.

A bál anyagi eredménye a következő : Be
vétel 136 kor. 50 fill., kiadás 90 kor. 50 fill., 
maradvány 46 kor. mely a helybeli r. kath. temp
lom alap javára adatott. Felülfizettek : Dr. Czifrák 
János, Árvái Henrik, Szlepecz János 4—4 kor. 
Horváth Lőrincz 2 kor., dr. Geiger Arthur, dr. 
Vályi Sándor, dr. Brandiue Syl vius. HolTmann 
Manó, Gosztonyi János Szombathely, Heimer 
Ignácz, Bittermann Tivadarné, Kázár Imre, Lcjkó 
Ferencz. Prahics Alajos, Szukics István, Lázár 
János, Pozvék Mihály, Horváth József, Ballér 
István 1—1 kor. Németh Ferencz 10 kor. 20 fill., 
Vörös János 80 fill., Kardos József 60 fill., Halni 
Izidor, Reskó Mihály, Loncsár József, Zadravecz 
István, Benkó Iván, Péterka Ferencz szabó, 
Stevancsecz Mihály 40-40 fill., Szabó Gábor, 
özv. Novak Mihályné, Goricski Mihály, Hochstetter 
István, Markovics Istvánná, Flórián Pál, Csancsár 
Ferencz, Radil József, özv. Jónás Istvánná, 
Horváth N., Horváth Vincze, Kovács Imre, Vüjec 
József, Skrilecz István, Baán Imre, Barbarics 
János, Siftár Lajos, Kolossá János, Knéz István, 
Bencsecz Ferencz 20—20 fillér, fölülfizetésekért 
fogadják hálás köszönetéi rendezőség nevében 
Miholicz János elnök.

— A tűzoltó egyesület választmánya a múlt 
szerdán választmányi ülést tartott dr. Czifrák 
János elnöklete alatt, amelyen folyó ügyeket 
intéztek el, s elökészitették a közgyűlést.

— Remek kivitelű uj felvételek jelentek meg 
Muraszombatról Balkányi Ernő kiadásában. A fel
vételek a következő épületekről és a hozzá tar
tozó területről történtek: Izraelita imaház. Vasúti 
állomás. Piacztér. Izraelita imaház belseje. Fő- 
utcza az uj ev. egyház épületeivel, Délvasmegyei 
takarékpénztár. Dobrai szálloda. Gróf Szápáry 
kastély. Minden kép egy teljes egészet képvisel, 
nem iker dolgot. Kapható Balkányi Ernő könyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

— A vissza ollozott farkasok. Az olló — a 
iBpszerkeszlés ezen leghatalmasabb fegyvere — 
néha napján borzasztó csúfot üz azokból, akik 
vigyázatlanul kezelik. Még deczember havá
ban egyik Szombathelyen megjelenő laptársunk 
mulatságos farkaskalandot közölt. S mivel az állí
tólagos farkas üldözés Kuzmán történt volna meg. 
mi mint járásbeli érdekű dolgot, siettünk a köz
leményt átvenni, azaz kiollózni, de mert állan
dóan helyszűkében szenvedünk, a kiollózott hir 
csak lapunk legutóbbi számban látott napvilágot. 
A keddi napon megjelenő szombathelyi lapok 
híreik kétharmadrészéi a vidéki lapokból ollózzák 
össze. Ezen kényelmes mivelet közben fatális 
baleset érte azt az igen tiszte t collegánkat, akitől 
mi a kuzinai farkaskalandot átvettük. Nyilván 
elfelejtette, hogy ennek a czikknek a bölcsője az 
ö füstös redaktiójában ringott s mert nagyon 
megtetszett neki, fogta magát, és kiollózta. És 
most a kuzmai farkaskergetés, mint legújabb hir, 
a fenntisztelt collegünk múlt keddi számában újra 
olt ékeskedik, nagy derültségére azoknak, akin 
esetleg mind a két lapot olvasták és figyelemmel 
kísérték.
' — A Dr. Richter-féle Liniment. Caps comp

(Horgony-Pain-Expeller) igazi, népszerű háziszerré lett, mely 
számos családban már év óta mindig készletében van 
Hátfájás, csipőfájdalom, fejfájás, köszvény, csuznál stb -nél 
a Horgony-Linimenttel való bedörzsölések mindig fájdalom
csillapító hatást idéztek elő: sőt járványkórnál, minő: a 
kolera és hányóhasfolyás, az altestnek Horgony-Linimenttel 
való bedörzsölése mindig igen jónak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó eredménynyel alkalmaztatott bedörzsölésképpen 
az influenza ellen is és üvegekben : á 80 fiillér, 1 kor 40 f. 
és 2 korona a légibb gyógyszertárban kapható : de bevá
sárlás alkalmával tessék határozottan: Rfchter-Linimentet 
(Horgony-Pain-Expellert) kérni valamint a .Horony*  véd- 
tegyre figyelni és csak eredeti üveget elfogadni.

Kiadóhivatali üzenet.
A reklamácziókra vonatkozólag a következőket tu

datjuk nb. előfizetőinkkel. Ha a .Muraszzombat és Vidéke*  
egyik vagy másik lapszáma nem érkezett kezeihez, tessék 
az ottani postahivatalhoz fordulni a következő felszólalás
sal, amely akár egy darab papíron, akár pedig szóbelileg 
történhetik A felszólalás szövege a következő :
Tek Postahivatal! A Muraszombat és Vidéke......................
számát nem kaptam kezeimhez. Kérem ezt hivatalból 

megreklamálni.
Ez a reklamáczió a posta részéről teljesen díjtalan és erre 
kötelezve van. Csakis olyan reklamáeziókat vehetünk 
figyelembe, amelyek postahivatal részéről történik.



MURASZOMBAT. 1910. MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE* JANUÁR 23.

Apró hirdetések.
Szenzácziós kedvezményi

A muraszoniluiijárási gazdakör ez utón is 
értesíti a n. é. közön-egri. hogy háziipari tanfo
lyamán készíteti különféle kosárfonó munkáit u. 
in. ruha, posta, burgonya kosarakat, fonott szé
kekét. virág állványukul, gyümölcs tartókat stb. 
seprőket jutányos olcsó áron árusít.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11 —12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán d. u. 
1 órakor áll a közönség rendelkezésére az állami 
óvodában.

8^ Védjegy: ,,Horgony:* "WO

k Linimenl. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
óta legjobb bcdörzsölésnek bizonyult köszvénynél, 
................ osúznál és meghűléseknél. ........ ........

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a Horgony" védjegygyei 
és a R cliter, cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ara üvegekben K—.80, K1 40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest. 
Dl fiichter gyógyszer tán az „Arany oroszlánhoz", 

Prágában, Elisabethstiasse 5 neu.

Eladó széna.
Mintegy 300—400 mm. szarvas
marhának való réti- és lóherszé- 
námat eladom Ivánics József 

Alsólendva.

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataluknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató
M uraszombatjárás községeinek

.. .. . névjegyzéke =====
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 

. Muraszombattól oda és oda és
Ara vissza kilométerekben, a község

10 melyik körjegyzőséghez tartozik
fillér és annak utolsó postája, lakosai

nak száma. A bírósági kiküldött 
és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilométcrenkint. 

Kapható: Balkányi Ernő könyv
es papit kereskedésében Muraszombat.

4562/1909. tkv. sz.

Utóajánlati árverési hirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint tkvi 

hatóság Hári Ad ám és neje Poncsics Rozália 
jánosfai lakosok végrehajtatónak Kcrcvniár Teréz 
urdombi lakos végrehajtást szenvedett elleni 400 
kor. tőkekövetelés, ebből 300 kor. után 1ÍMJH 
január 1-töl, 100 kor. után 1909. január 1-től 
járó 5°/o kamatai, 120 kor. 90 íill. peri, 21 
kor. 80 íill. végrehajtási és 20 kor. 30 íill. 
árverés kérvényezési költségek kielégítése iránti 
végrehajtási ügyében 1909 évi november 29 én 
tartott árverést Kercsmár Fáni nagylótlaki lakos 
ulóajánlata folytán hatályon kiviil helyezi és 
közhírré teszi, hogy az ezen kir. járásbíróság

mint tkvi hatóság területén lévő urdombi 15 sz. 
tkvben A I. 2 10. 12. 13. 15, 17 sor 31. 38. 
45 83 92. 119. 1211. 134. 1«9. 183 . 200, 500, 
505 507 hrsz. insatlni okból Kercsmár Terézt 
illető 1 -cd részre 1100 körmeiben, az A + 1 sor 
154 hrsz. 33 sz. ház ingull.uiból nevezettet Illető 
1 2 cd részre 385 koronában megállapított uluaján- 
lati kikiáltási árban az árverés elrendeltetik s i 
arra határnapul

1910. évi február hó 5 (ötödik) napjának 
d. e. 10 órája L’rdomb község házához ki- 
tüzetelt azzal,hogy ezen határnapon a lenti ingatlan 
a kikiáltási áron alól eladatni nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 10"‘0-a.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánat pénzt 
10" o-nak megfelelőlcg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számitolt őo/o ka
matokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Muraszombat. 1909. deczember 10. A kir. 
járásbíróság, mint tkkvi hatóság.

Aczél. kir. jbiró.

Meghívás

A Muraszombati Takarékpénztár 

rendes évi közgyűlését 
1910. év február hó 6-án délután 2 órakor 

fogja Muraszombatban, az intézet helyiségé
ben megtartani, melyre a társulat részvé
nyesei azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, 
miként a közgyűlésre részvényeiket — illetve 
meghatalmazásaikat - magukkal hozni 

szíveskedjenek.

A közgyűlés tárgyai:

1. A közgyűlés halározatképessségének meg
állapítása.

2. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesitésére 
2 tag választása.

3. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság 
évi jelentése, a mérleg előterjesztése és az osz
talék megállapítása.

4. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság
nak az 1909. évről adandó végleges felmentés.

5. Segéd könyvelői állás rendszeresítése és 
a fizetésének megállapitásu.

6. Esetleg még beadott indítványok tárgyalása.

Kelt Muraszombatban, 1910. január hó 19-én.

Kováts István,
igazgató.

5500
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAISER-féle Mell-Karamellák

három fenyővel

Köhögés rekedtség, elnyál- 
kásodás, hurut és 
görcsös köhögés

ellen legbiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozban 

60 fillérért
kapható Muraszombatban Bölcs Béla 

g y óg ysze r t árába: 1.

Nyomalolt Balkányi Ernő gyorssajlóján, Muraszombatban.

Újítás lapunknál!
A .Muraszombat és Vidéke" kiadóhivatala és a Ma

gyar Arczkép Festők Műterme között a mai napon követ 
^^"^1 tarthat ‘• nnety beküldött kis 

lysXXS • .7
Való feszítésért és a kép retouchálásáért 4 korona fizetendő

A legmegfelelőbb, legszebb, legkellemesebb 
nász-, név- vagy születésnapi, jubileumi, alkalmi és ünnepi 
ajándék egy életnagysága fénykepnagyitás. Dísze és büsz
kesége minden lakásnak Mint emlék örökös értékű marad

Ezek az arcképek minden beküldött fényképről (sót 
csoportképekről is) elkészíttetnek !!! A leghűbb hasonla
tosságért és tartósságért teljes kezesség vállaltatik ! ! 
A kép nagysága 55—G8 cm.

Vágja ki és küldje be
a „Muraszombat és Vidéke" olvasói részére fentartott
kedvezményes utalványt

Magyar Arczkép Festők Műterme 
Budapest Erzsébetfalva. Kossuth Lajos-utca 22. sz.

Mint a Muraszombat és Vidéke olva
sója igényt tartok a mell- kelt fénykép 
után egyéletnagyságu fényképnagyitásra
* matt, brom kivitelben 55 68 cm 4 kor.
* olajíestésben 55|68 cm. 6 kor
Név ...........................................
Foglalkozás .......................................
Helység (utcza)............................
Utolsó posta.........

(Pontos czimet kérjük).
* A járó összeget a 70 fillér csoma
golási költséggel utalványon küldöm ' 
’ A járó összeget kérem utánvételezni'

* A nem kívántak törlendők!
Ha az életnagyságu fénykép olajfestésben kívántatik, kér

jük a haj, szem, ruha és arezszin pontos körülírását

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.

Vasvármegye leírása
népszerű lüzetecske iskola és magán célra. 
Ára 20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv*  

és papirkereskedésében Muraszombat.

Alkalmi vétel.
Radkersburgban, az állomáshoz félóra 

járásnyira egy tagban levő földbirtok, 56 
hold, mely áll: szántóföld, rét és erdőből, 
a földbirtokon szép fekvésű villa, nagyobb 
úri családnak is kényelmes lakásul szolgál
hat, a megfelelő gazdasági épületekkel együtt, 
igen jutányos áron eladó.

Úgyszintén bárkinek bármily terjedelmű 
földbirtokra szüksége van, a közvetítést szí
vesen elfogadja, hol a fenti birtok vétele 
tekintetében is értekezhetni

Sohár József
„Magyar Korona” vendéglős Radkersburg.

Magyar és vend naptárak

1910. évre.
Kapható: Balkányi Ernő könyv- és papir

kereskedésében Muraszombat.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

Remek kivitelű 
uj divatu képeslevelezőlapok 

Kapható: Balkányi Ernő papirkereskedésé-


